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A városi tö r v é n y  ÍGrVGZGtO. gazdasági s népességi nagy aránytalan- : nyékbeli községek községileg és járásilag,
I.

,\ magyar városok országos kongresz- 
sznsának állandó bizottsága folyó hó 18-án 
és líi-én tárgyalta Dr. Harrer Ferencz 
székesfővárosi tanácsos, főtitkárnak a 
kongresszus megbízásából lelkiismeretes 
megfontolással készített, nagy tárgyisme
retre és tudásra valló munkáját, mely
ben a megalkotandó „városi törvény11 
vezető elveit fektette le logikus, átte
kinthető sorrendben. Két napi, kimerítő 
tárgyalás után a tervezetet — a képvi
selőtestület összeállítására vonatkozó rész 
kivételével — magáévá totte a kongresz- 
szus, s miután Harrer Ferencznek egy
hangúlag elismerését és köszönetét tejezto 
ki, annak az egyetemes ülés elé terjesz
tését elhatározta.

A városi törvénynek régóta sürgetett 
megalkotása őzzel pgv jelentős lépéssel 
jutott közelebb, a megvalósulás leié s 
ép‘ azért alkalomszerű és szükséges, 
hogy annak már a kongresszus, tehát 
arra illetékes tényező által elfogadott 
elveivel megismerkedhessünk.

A törvény tervezet közigazgatási 
szervezetünk mai keretébe illeszkedik be. 
Itt számolni kellett azzal a helyzettel, 
hogy közigazgatásunk általános reformja 
a közel jövőben napirendre alig ha kerül 
s igy egy oly javaslat, mely általános 
k /.ig azgatási szervezetünk jelenlegi alap
jait mellőzi, komoly figyelembe vételre 
* idő szernt nem számíthatna.

A v á r o s o k  o s z t á l y a i .
A két kategória rendszerről a három 
gória rendszerére tért át a javaslat. 

1 zerint a városok három télék, u. m: 
1) tör vényhatósági joggal felruházott 

városok;
b) vármegyebeli városok tanácsi

s vezettet;
c) vármegyebeli városok polgármes- 

i szervezőitől.
Ezt a hármas beosztást csak helye- 
tudjuk, mert az immár kétségtelen, 
az egyes városokat kulturális, köz-

tvagy az ezzel 
álló tizetésren-

ságaik miatt két osztályban elhelyezni 
igazságosan s a városi közigazgatás 
hátránya nélkül nem lehet. A jelenlegi 
kettős beosztás volt s ma is akadálya 
a tisztviselői fizetésrendezés kielégítő 
megoldásának, — s an i egyik legfon
tosabb, a tisztviselői minősítés helyes 
megállapításának Íme t van Nyíregy
háza városiasságának n nden szükséges 
feltételeivel, — ezzel s emben találunk 
oly rendezett tanácsú v í  rosokat, melyek 
az 1900-iki népszámk lás alkalmával 
népességre nézve még a 2000-et sem 
érték el. Lehet-e az ugyanezen egy  
keretbe tartozó városokr i nézve egyenlő 
elvek szerint megállapítani a tisztviselői 
minősítést, ami pedig 'gyik lényeges 
előfeltétele a városok helyes irányú s 
fokozatos fejlődésének, 
szoros összefüggésben

Azzal pedig, hogy a városok hatás
körének alább részletezendő körvonalo
zásánál a teljes önkormányzati szabad
ságának elvi álláspontján áll, felszabadí
totta a várókat a vármegyéhez tűző mai 
lekötöttségétől, mely mozgásában gátolta 
s haladásában is nehézkes szervezetével 
sokszor hátrálta. Es ezzel bizonyára 
mérsékelte ama törekvéseket, melyek a 
vármegyékből való kiválásra irányultak 
s amelyek végeredményükben érzékeny 
veszteséget jelentenének a vármegyékre, 
amit pedig kerülni — országos érdek.

Az állami és községi hatáskör tekin
tetében a javaslat szerint a vármegye
beli nagyobb városok egyenlő helyzetben 
volnának a törvényhatósági városokkal, 
míg a vármegyebeli kisebb városok kifelé, 
körülbelül a mai r. t. városok helyze
tében lennének de egyszerűbb belső 
szervezettel, nevezetesen tanácsi helyett 
u. n. polgármesteri (egyedhivatali) szer
vezettel bírnának.

A városok területe.

Itt újszerű annak a lehetőségnek 
megállapítása, hogy a városokba a kör-

a törvényhatósági városokba törvény- 
hatóságilag is bekebelezhetők a községi 
önállósági megtartásával.

Ennek gyakorlati kihatásával ma 
még alig tudunk számolni. Kétségtelen 
azonban, hogy amennyiben a becsatolt 
községek közigazgatása kerületi szerve
zet szerint, például kerületi elöljáró utján 
s a központtal bizonyos mérvű szerve
zettséggel lesz ellátva, — a városnak 
éltető légkörében fokozottabban fog hatni 
a községek kultúrájának és közgazdasá
gának fejlesztésére. Helyesnek találjuk 
azt az észrevételt, hogy az egyesítés 
alkalmával az anyaváros a kapcsolt köz
ségekkel egyezségi utón állapítsa meg, 
hogy a csatolt községek terhei csak oly vo
natkozásban losznok fokozhatok, ameny- 
nyiben azok iskolai, közegészségi, ren
dészeti és közlekedési viszonyaiban bekö
vetkező fejlődés és előnyös változások, 
ezen teheremelóst indokolttá teszik.

A városok hatásköre.

A javaslat az állami és önkormány
zati közigazgatás éles elválasztásának, 
a teljes önkormányzati szabadságnak és 
az önkormányzati hatáskörnek elvi alapon, 
az önkormányzati szabadság javára való 
megállapításának elvi álláspontján áll. 
E szerint:

A városok gyakorolják az önkor
mányzatot, do szerveik igénybe vehetők 
törvény által reájuk ruházott állami 
közigazgatási teendők végzésére is.

A városok önkormányzati hatásköre 
kétféle, u. m.: megengedett (tetszőleges) 
és kötelező; ez utóbbi csak a törvény
ben állapítható meg. Ilyen volna a tör
vénynek megfelelő szervezkedés, — 
ennek s az önkormányzati működés 
költségeiről való gondoskodás, — továbbá 
gondoskodás a város szabályozási ter
vének és beépítési módjának megállapí
tásával a városi utak, utcák, torok és 
hidak építéséről ős fentartásával, — a 
v í z  ellátásról, a csatornázásról, a kivi
lágításról.
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Egyik legfontosabb megállapítása a 
javaslatnak, hogy városok önkormány
zati joguknál íogva mindazon közszük
ségletek kielégítését vonhatják közhatalmi 
körükbe, mely nincs az államnak ten- 
tartva. Lényeges e meghatározás külö
nösebben azért is, mert ez szabályoza a 
vármegyebeli városok viszonyát a vár
megyéhez. Ugyanis, amint azt később 
kifejezetten is kimondja a javaslat, a 
vármegyebeli város a vármegyebeli ön- 
kormányzatnak annyiban részese, ameny- 
nyiben az állami közigazgatási hatáskör 
és a városi önkormányzati hatáskör közt 
a vármegyei önkormányzat számára tér 
marad. Ennek a következéseként, amily 
mértekben valamely város ön kormány
zati hatáskörét tágítja, vagyis törvényes 
jogánál minél több közszükséglet kielé
gítését vonja közhatalmi körébe, oly 
mértékben a vármegyének reá vonat
kozó hatásköre szükül és viszont az 
önkormányzat gyengesége arányában 
automatikusan erösbödik a vármegyei 
önkormányzat.

Felügyeleti s felebbviteli szervek.

A városi önkormányzatra vonatkozó 
felügyeletet általában a belügyminiszter 
gyakorolja, egynémely sürgős intézkedést 
igénylő ügyben, mint például ingatlan 
vétel s eladás stb. — a főispán utján.

A felebbviteli szervek:
1. Önkormányzati hatáskörben
a) törvényhatósági és tanácsi szer

vezettel biró vármegyei városokban:
I. tokon a tanács vagy képviselő

testület ;
II. fokon a képviselőtestület,
b) polgármesteri szervezettel biró 

vármegyei városokban:
1. tokon a polgármester vagy kép

viselőtestület ;
II. tokon a képviselőtestület.
2 . Á llam i közigazgatási hatáskörben 

a polgármester első íoku határozata tör
vényhatósági és tanácsi szervezettel biró 
városokban Il-od fokon a közigazgatási 
bizottság, 111-ad fokon a miniszter elé 
kerül; — polgármesteri szervezettel biró 
városokban 11 od fokon az alispán, íll-ad 
fokon a közigazgatási bizottság elé.

A vármegyei önkormányzat szervei 
a tanács, illetve polgármesteri szerve
zettel biró városokban a polgármester, 
Il-od fokon előbbinél a vármegyei tör
vényhatósági bizottság, — utóbbinál az 
alispán, — s azután a törvényhatósági 
bizottság.

Elvként van lotoktetve, hogy a vá
rosok határozatai állami hatóságokhoz 
nem íelebbezhetök. felülvizsgálati kére
lemmel azonban megtámadhatók s a 
közigazgatási bizottsági panaszjog ér
vényben marad.

(Folyt, köv.)

A kivándorlás okai és ellenszerei.
T a n k ó c y  G y u l a  S z a t m á r  v á r o s  f ő k a p i 

t á n y a  j e l e n t é s t  t e t t  C sa ba  A d o r já n  S z a t m á r -  
v á r m e g y e  és S z a t m á r n é m e t i  v á r o s  f ő i s p á n j á 
nak  a rról ,  h o g y  S z a t m á r h e g y e n  az idén  
s z ő l ő m u n k á s o k  e g y á l t a l á b a n  n e m  k a p h a t ó k ,  
ami  az e g é s z  m e g y é r e  k i t e r j e d ő  n a g y m é r v ű  
k i v á n d o r l á s n a k  tu l a jdoní tha tó .

C s a b a  A d o r já n  fő i spán,  a k i n e k  a n é lk ü l  
is föl tűnt  a s z a t m á r m e g y e i  k i v á n d o r l ó k  n a g y  
s z á m a ,  a sz a tm ár i  f ő k a p i t á n y  j e l e n t é s e  a l a p 
j á n  k ö r k é r d é s t  in téze t t  az ös sz es  v á r m e g y e i  
f ö s zo lg abi r ákho z ,  a m e l y b e n  fe lhív ja  ő ke t ,  h o g y  
p u h a to l j á k  ki és k ö zö l jé k  v e l e  a n a g y s z á m ú  
k iv á n d o r l á s  oka i t  és  e g y b e n  te r j e s s z é k  elő 
v é l e m é n y ü k é i ,  h o g y  m i l y e n  g a z d a s á g i  és  
nép jó l é t i  i n t é z k e d é s e k  v o l n á n a k  s z ü k s é g e s e k  
a k iv á n d o r l á s  le he lő  c s ö k k e n t é s é r e .

A j e l e n t é s e k  m é g  e d d i g  n e m  é r k e z t e k  
be  te l jes sz ám m al ,  d e  a z o k b ó l ,  a m e l y e k  m á r  
b e é r k e z t e k ,  m e g á l l a p í t h a t ó ,  h o g y  a  k i v á n d o r 
lás oka i  n e m  he ly i  j e l e n t ő s é g ű e k ,  h a n e m  az 
e g é s z  o r s z á g b a n  m eg in d u l t  k i v á n d o r l á s i  m o z 
g a l m a k r a  v e z e t h e t ő k  vissza.  A j e l e n t é s e k  
m a j d n e m  e g y b e h a n g z ó a n  m e g á l l a p í t j á k ,  h o g y  
az e m b e r e k  n e m  a k iv á n d o r l á s i  ü g y n ö k ö k  
c sá b í tá sa i  fo ly tá n  h a g y j á k  i ly  t ö m e g e s e n  h a 
zá juka t ,  h a n e m  az A m e r i k á b a n  j á r t  e m b e r e k  
fest ik le az a m e r i k a i  á l l a p o t o t  o l y a n n a k ,  
a m e l y  mia t t  az i t t h o n ia k  is m r a  k e r e k e d n e k .  
K i v á n d o r l á s r a  k ész t e t i  ő k e t  a n a g y  f ö ld éhsé g ,  
m e r t  i d ehaza ,  e l m e n e t e l ü k  e lő t t  p é n z i n t é z e 
tek tő l  kö  c^ön v e t t  p é n z e n  1200 — 1400 k o r o 
n á é r t  is v e s z n e k  e g y  hold  földe t,  a m e l y e t  
az u tá n  a m e r i k a i  k e r e s e t ü k b ő l  f ize tnek  vissza.  
E z é r t  a  t ő s z o lg a b i r á k  a g o m b a m ó d r a  s z a p o 
ro d ó  v id é k i  t ö r p e  b a n k o k a t  is a k i v á n d o r l á s  
o k o z ó i n a k  ta r t j á k .  A k i v á n d o r l ó k  t ú l n y o m ó  
ré s z b e n  n e m  n a p s z á m o s  e m b e r e k ,  h a n e m  j ó 
m ó d ú  k i s b i r to k o s o k ,  a k i k e t  a h i r te le n  m e g 
g a z d a g o d á s  v á g y a  ha j t  a  n a g y v i z e n  túl ra .  
G y ö k e r e s  i n t é z k e d é s t  a k i v á n d o r l á s  c s ö k k e n 
t é s é r e  i d e h a z a  m a  m á r  a lig l e h e t  a l k a lm azn i  
s e  t e k i n t e t b e n  a l e g n a g y o b b  k ö t e l e s s é g  az 
a m e r i k a i  h a t ó s á g o k r a  hárul ,  a ho l  a b e v á n 
d o r l á s o k  s z ig o r í t á s á v a l  l e h e t n e  a  d o l g o n  s e 
g í teni .  A m a g y a r  t ö r v é n y e k n e k  a  k i v á n d o r 
lá s r a  v o n a t k o z ó  le g u tó b b i  i n t é z k e d é s e i  a 
g y a k o r l a t b a n  n e m  v á l t a k  be ,  l e g fö l je bb  c s a k  
az ú t le vé l  m e g s z e r z é s é t  t e t t é k  h o s s z a d a l -  
m a s a b b á .

T e h á t :  n e m  l e h e t  n a p s z á m o s t  kapn i .  És  
az o z e r h o l d a s o k  é r d e k k é p v i s e l ő i  m e g d ö b b e n v e  
k e r e s i k  az oko t .  I gen ,  o d á i g  j u t o t t u n k  már ,  
h o g y  az o k o t  k e r e s i k  ! É s  a s z o l g a b i r á k  —  
t e s s é k  jól m e g é r t e n i :  s z o l g a b i r á k !  — m e g -  
á lap í t j ák ,  h o g y  n e m  a k iv á n d o r lá s i  ü g y n ö 
k ö k  c s á b í t á s a  csa l ja  a  n é p e t  a  t e g e r e n t u l r a ,  
h a n e m  . . . E s  itt az e m b e r  e g y  ősz in t e  
v a l l o m á s t  v á r n a ,  azt ,  h o g y  a  n é p e t  az e z e r 
h o ld a s  u ra lo m,  az éh b ó r ,  a h a t ó s á g o k  s z e k a 
túrái  t esz ik  f ö l d ö n fu tó v á  . . .  D e  nem,  szol-  
g a b i r á k t ó l  ezt  m é g s e m  v á r h a t j u k .  E lé g ,  ha  
a n n y i t  b e i s m e r n e k ,  h o g y  az A m e r i k á t  b e já r t  
e m b e r e k  köz v e t l e n  t a p a s z t a l a t a  tün te t i  föl 
k í v á n a t o s n a k  a k i v á n d o r l á s t .  V a g y i s :  j ö n n e k

a  te n g e r e n t ú l r ó l  az é r t e s í t é s e k ,  h o g y  ot t  nem 
h a t o s o s  n a p s z á m  já r ja ,  h a n e m  az i t t en iné l  
h á r o m s z o r t a - h a t s z o r l a  n a g y o b b  b é r  . . . És 
n a g y  e r e d m é n y  az is, h o g y  a  s z o lg a b i r á k  a 
f ö l d t e l e n s é g e t  — „fő d é h s é g e t *  — is é s z r e 
vesz ik ,  mint  a  k i v á n d o r l á s  ok á t .

Azt is t u d j á k  m á r  a  s z o lg abi ró  urak,  
h o g y  a k i v á n d o r l á s  e l len  hozot t  t ö r v é n y e k  
f a k o v á t  s e m  é r n e k .  H á t  mit  c s i ná l ju nk ,  h o g y  
m é g i s  i t thon m a r a d j o n  az o lc -ó  k u l i ?  E g y .  
sz e rű  a do  o g : k é r j ü k  m e g  s z é p e n  A me r iká t ,  
h o g y  n e  e r e s s z e  be  a  m a g y a r  K a n a á n  ki
é h e z t e t e t t  ra bs zol gá i t .  No há t  p o m p á s ? !  Mi
n e k  a la t i fu n d iu m o k  f ö l s z a b a d í t á s a ?  Minek a 
n é p j o g o k ,  a m e l y n e k  s e g í t s é g é v e l  a n é p  m a g a  
h o z h a t n á  r e n d b e  a s o k  j a j á t - b a j á t ?  . . . Nem 
e g y s z e r ű b b ,  h a  A n i e t i k a  b e z á r j a  a ka p u já t  
a m a g y a r  k i v á n d o r l ó  e l ő l ?

. . .  A sz o lg a b i r ó  n e m z e t  m á r  lát ja,  h o g y  
a  j o b b á g y v i l á g  v é g l e g  le já r ó b a n  v a n ;  látja,  
d e  n e m  tud  és n e m  a k a r  be le tö rő d n i .  Pedig  
m usz á j  l e sz!
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Lég szebb  ékszerek
13 próbás ezüstnemüek, pon
tos órák, alkalmi ajándék- 
targyak l e g o l c s ó b b a n

Sándor Rezső
elismert szolid ékszerésznél

Nyíregyházán. Városház u. 3. sz. a.
k a p h a t ó k .  — T e l e f o n  s z á m  2 5 2 .
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T a n í t ó  n y o m o r a ,  ü r ü l i  I g n á c  agg 
i t a n í t ó  ha j l o t t  k o r a  m ia t t  k é p t e l e n  a m u n k á r a .  

G e n e r á c i ó k a t  n e v e l t  h o s s z á  é le té n  keresz t i t ' ,  
f á r a d h a t l a a  b u z g a l o m m a l  m u n k á l k o d v a  a t á r 
s a d a l o m  j a v á r a  és m o s t  e g y  é le te n  keresz tül i  
h a s z n o s  m u n k á é r t  ha j lo t t  k o r á b a n  se m m if é le  
t ö r v é n y e s  n y u g -  v a g y  k e g y d i j a t  n e m  é lvez  
s a l e g n a g y o b b  n y o m o r b a n  s í ny lő di k ,  házró l-  
h á z ra  j á r v a  k ö n y ö r a d o m á n y b ó i  te n g e t i  életét .

1 V é g r e  a  h i v a t a l o s  fórum  is t u d o m á s t  szerze t t  
i a do lo g ró l  s dr .  Wi l t  G y ö r g y  m e g t e t t e  a 
| s ü r g ő s  i n t é z k e d é s t ,  h o g y  az é r d e m e k b e n  

m e g ő s z ü l t  m a g y a r  ta n í tó  n y o m o r ú s á g á n a k  
! k e s e r ű s é g é t  u ó m i k ó p  e n y h í t s e .

I s k o lá n k i r ü l i  o k ta tá s . A fo lyó  t a n é v b e n  
S z a b o l c s v á r m e g y é b e n  k ö v e t k e z ő  h e l y e k e n  
t a r t a t t a k  i s k o l á a k i v ü l i  f e l o l v a s á s o k  és  sza 
b a d e l ö a d á s o k : i b r á n y b a n  a  r. k. i s k o l á n k 1 
10. T i - z a d a d á n  a  közs.  i s k o l á n á l  16. N y í r 
e g y h á z á n  a II. M an d a  b o k o r b a n  8. Ana rc so n  

| a ref .  i s k o lá n á l  20.

Szabadságolások. K e r e k e s  E r z s é b e t  kis 
í v á r d a i  áll. el. i sko la i  t a n í t ó n ő n e k  dr. V i l

Telefon 211. FR IE D M A N N  S. S Á N D O R Telefon 211.

cipőáruházában Nyíregyházán a legújabb amerikai és 
francia tavaszi cipőkülönlegességek megérkeztek
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G y ö rg y  kir.  t a n f e l ü g y e l ő  s z a b a d s á g o t  ad o t t ,  
l)JC, v po lgá r i i sk o la i  t a n i t ó n ő k é p z ő i  v iz s g á já t  
Budapesten le te l iess e .  — A vall .  és  k ö z o k t .  
niin. IA n g  G é z a  k i s v á r d a i  áll. el .  i sk.  t an í tó t  
be tegség  m ia t t  s z a b a d s á g o l t a .

K u l t u r b o t r á n y  N y í r b á t o r b a n .  A n y í r 
bátori áll. e lemi  i s k o la  r é s z é r e  a  k ö z s é g  
k e ! - le z e t t s ég e  d a c á r a  m e g t a g a d t a  a tűzi fa  
a(jást, m e l y n é l  f o g v a  a ha t  t a n t e r m e s  i s k o lá t  
be kel let t  zá rn i .  A ba j o r v o s l á s a  v é g e t t  a  t a n -  
fel g y e l ö s é g e n  m e g t e t t é k  a  s ü r g ő s  l é p é s e k e t .

Tiszadobon nem liintetik az iskala- 
i i i i ! lasztást .  A t i szadob i  rk.  i s k o l á b a n  n a g y 
mérvűek az i sko la i  m u l a s z t á s o k ,  a m i n e k  o k a  
aZ ani t a n í t ó n ő  j e l e n t é s e  sz er in t  az,  h o g y .  
aZ t ő l j á ró s á g  n e m  b ü n t e ' i  a m u l a s z t á s o k a t  j 

Iskolarendezés Polgáron. A p o lg á r i  
ref. lemi n é p i s k o l á b a n  a ta n í tá s t  e d d i g  a { 
pír, látta. Mos '  v an  s z e r v e z é s  a la t t ,  az i s k o la  | 
tani! : kap .  A s z e r v e z é s r e  a m in is z té r iu m  
1 9 1 ;, szept .  1 - ig  h a l a s z t á s t  a d o t t ,  rnivel  az j 
egyház n e m  t u d t a  h a m a r a b b  s ze rvezn i  az 
állast.

Panasz Nagyhalászban. Fi i lep  E n d r e  
nagyhalászi k öz sé gi  i s k o la s z é k i  e l n ö k  p a n a s z t  
tett, ho g y  a  t a n í t ó k  n e m  k a p j á k  m e g  sz o lg a -  
tartá-i és  e g y é b  i l l e t m é n y e i k e t .  O r v o s l á s  
vegeit dr.  Wil t  G y ö r g y  kir.  t a n f e l ü g y e l ő h ö z  
fo rd u l t .  R e m é l j ü k ,  h o g y  b é k é s e n  é s  g y o r s a n  
elintéztetik az ü g y .

Tanító és tanítónő továbbképző szün
idei tanfolyamok. S z a b o l c s v á r m e g y e  tan í tó i t  
és tanítónőit  é r t e s í t e m ,  h o g y  a m in is z te r  ur  
a nagy s z ü n id ő b e n  t o v á b b k é p z ő  t a n f o l y a m o 
kat rendez t e t ,  m é g  p e d i g  a  ta n í t ó n ő k  s z á m á r a  
Eperjesen é s  S z a b a d k á n ,  t a n í t ó k  s z á m á r a  
Baján, K i s k u n f é l e g y h á z á n ,  S í u b n v a f ü r d ő n  és 
T em esvá ro t t .  M i n d e g y i k  t a n f o l y a m r a  5 9 — 60 
hallgatót v e s z n e k  fel. 30 — 30 á l lami  k ö l t s é g e n  , 
nyer -zál lást  és  é t k e z é s t  s 1 5 — 15 K ú t i k ö l t 
ségét. A s a j á t  k ö l t s é g ü k ö n  j e l e n t k e z ő k  i n g y e n  
szállást n y e r n e k ,  é t k e z é s t  p e d i g  m é r s é k e l t  
áron A fe lv é te l  i rán t i  b é l y e g t e l e n  k é r v é n y e k  
hivatalom u t já n  a d a n d ó k  b e ;  p á l y á z a t i  h a 
tári 1 ápr i l i s  1. A t a n f o l y a m o k  e ' ő a d á s i  
anyaga és ó r a  s z á m a  h i v a t a l o m b a n  m e g t e -  
kin-• *-tő. M e g j e g y z e m  v é g ü l ,  h o g y  a  t a n f o 
lyam' .kra  va ló  f e l v é t e l é t  b á r m e l y  j e l l e g ű  
elemi i s k o lá n á l  m ű k ö d ő  ta n í t ó  és  t a n í t ó n ő  
kérheti.

Nyí r egyháza ,  1912.  m á rc .  20.

Dr. Wilt György,
kir. tanfelügyelő.

V é g r e  ! A g y u l a h á z a i  köz^.  e lemi  i sko la  
jó idő  ó ta  ü r e s e n  t á t o n g a n a k ,  m e r t  

i m e g f e l e b b e z t é k  a  t a n i t ó v á l a s z t á s t .  
I s te n n e k  h á la ,  f. hó  18-án  m e g k e z d i  
ia á l d á s o s  m ű k ö d é s é t ,  R a b  Ka ta l in  és  
A s p a r  v á l a s z t a t t a k  m e g  t a n e r ő k k é .

\  k i s v á r d a i  á l l .  p o l g .  i s k o l a  i g a z g a t ó j a  
t  G y u l a  O l a s z o r s z á g b a  urazot t ,  ez idő 
• z i g a z g a t ó i  t e e n d ő k  e l l á t á s á r a  C s e r ó n y i  

F  v bíza to tt  m e g .
N y í r b á t o r i  g a z g .  s z a k i s k o l a  f e j l e s z t é s e .

á tori  gazd .  s z a k i s k o l á b a n  s o k  a l e á n y  
lé k ,  e n n é l f o g v a  e l h a t á r o z t a  a  g o n d n o k -  

. o g y  fe lk é r i  d r.  Wi l t  György kir .  t a n -

f e l ü g y e l ő t ,  t e g y e  m e g  a  s z ü k s é g e s  l é p é s e k e t  
e g y  öná l ló  g a z d a s á g i  s z a k t a n i t ó n ő i  á l lás  s z e r 
v e z é s e  i ránt .

Drágasági p ó t l é k .  S z a b o l c s v á r m e g y e  
tö b b  f e lekeze t i  i s k o l a s z é k e  m e g a d t a  a d r á g a 
sá g i  p ó t l é k o t  a  t an í tók  k é r e l m é r e .  M in d e n e s e t r e  
ü d v ö s e b b  c s e l e k e d e t  ú g y  i s k o l a f e n n t a r t ó r a ,  
min t  a  t a n í t ó k r a  n é z v e ,  mint  a n a p i r e n d e n  
l é v ő  á l la n d ó  c i v a k o d á s ,  e g y e n e t l e n k e d ó s  és 
e n n e k  hí r lapi  s z e l lő z te té s e  a  fen n ta r tó  és  a 
ta n í tó k  közöt t .
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V á sá rlá sn á l forduljunk  
b iz a lo m m a l  M agyar- 
o rszá g  l e g n a g y o b b  
é k s z e r ü z l e t é h e z  a

L O M  Artlinr és Társa
cég h ez  D eb reczen b en .
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Városi közgyűlés.
F o l y ó  hó  2 2 - é n  d é lu tá n  3 o r a k o r  t a r 

t a t t a  a  v á r o s i  k e p v i s e l ő t e s t ü l e t  r e n d e s  g y ű 
l é s é t  bő  p r o g r a m m a l .  T ö b b  l ö b b é - k e v ó s b e  
fo n to s  d o l o g  e l i n t é z é s e  u tá n  az ip a ro s  ta n o n c -  
o l t h o n  ü g y e  k e rü l t  so r r a .  Az i p a r o s  t a n o n c -  
o t t h o n  é p í t é s e  ü g y é n é l  v o l t a k ,  kik a r r a  va ló  
te k i n t e t t e l ,  h o g y  a r e m é l t  á l l a m s e g é l y r e  v o 
n a t k o z ó  h i v a t a l o s  é r t e s í t é s  m e g  n e m  é r k e z e t t  
s m > rt  az Orsz.  G y e r m e k v é d ő  L i g á n a k  c s a k  
á t i r a t b a n  r é s z l e t e z e t t  k ö t e l e z e t t s é g e i  s z e r z ő 
d é s i l e g  b i z t o s í t v a  n e m  le t t e k ,  az é p í t é s  e l o 
d á z á s á t  j a v a s o l t á k ,  —  a t ö b b s é g  a z o n b n n  a 
t a n á c s  j a v a s l a t á t  f o g a d t a  el,  s e n n e k  m e t  - 
fe le lö lo g  u ta s í t o t t a  a  p o l g á r m e s t e r t ,  h o g y  a 
s z a b á l y s z e r ű  k i i rá s  i ránt  i n t é z k e d j é k ,  a z o n 
ban  u g y a n a k k o r  m id ő n  e n n e k  e r e d m é n y é t  
b e j e l e n ő  az Orsz.  G y e r m e k v é d ő  L i g á n a k  a 
f en t a r tá < ra  kö tö t t  sz e r z ő d é s t  is m u t a s s a  be.

Az O ro s  k ö z s é g h e z  ta r tozó  „ B o r b á n y a *  
r e n d  z e s e  i r án t  az á g .  ev.  e g y h .  á l tal  b e a d ó i t  
e l ő t e r j e s z t e s  f o l y t á n  fe lh ív ta  p o l g á r m e s t e r t ,  
h o g y  O ro s  k ö z s é g  e l ö l j á r ó s á g á v a l  t á r g y a l j o n  
és  az e r e d m é n y r ő l  j e l e n t é s t  l e g y e n .

A m ú z e u m n á l  s z ü k s é g e s  s e g é d ő r  d í ja zá sa  
s a h áz  é p í t é s é h e z  te le k  s 50000  K. m e g 
s z a v a z á s a  i r á n t  e l ő te r je sz te t t  t a nács i  j a v a s l a 
tot  a k ö z g y ű l é s  az on  m ó d o s í t á s s a l  f o g a d t a  
el, h o g y  a  m ú z e u m i  s e g é d ő r  fél f i ze té sé t  
e g y e n l ő r e  c s a k  10 é v r e  vá l l a l t a  a házi  p é n z 
tá r  t e r h é r e  a r r a  va ló  te k in te t t e l ,  h o g y  a 
m u z e u m  n y i l v á n o s s á g r a  h o z a ta la  t e k i n t e t é b e n  
n e m  lát  b i z t o s í t é k o t  a r r a  az e s e t r e ,  h a  a 
h á z  é p í t é s e  m e g f e l e l ő  á l lami  s e g é l y  h i á n y á 
ban  k e r e s z tü l  v i h e t ő  n e m  lenne .

Z ö l d s ó g t é r  s z a b á l y o z á s á n a k  k e r e s z t ü l 
v i t e l é h e z  s z ü k s é g e s  K l e i m a n n  és  Ka tz - f é le  
t e l k e k  k is a já t í t á s i  u tó n  v a ló  m e g s z e r z é s é t  
h a t á r o z t a  el, m iu tá n  a t u l a j d o n o s o k  e la d á s i  
á r a j á n l a t a  a  t e l e k f o r g a l m i  v i s z o n y o s n a k  m e g  
n e m  felel .

S i p -  és  V íz u t c á k  k ö z ö t t  t e r v e z e t t  s z ü k 
s é g e s  uj u tc a  n y i t á s a  cé l jábó l  a m e g fe le lő  
á r b a n  f e l a j án lo t t  t e l k e k  m e g v é t e l é t  a köz

g y ű l é s  e l h a t á r o z t a ,  u g y a n c s a k  e l h a t á r o z t a  a 
Kiss  E r n ő -  és  É r -u tc a i  h á z t e l k e k  m e g v é t e l é t .

A v á r o s g a z d á i  l a k á s b a n  500  k o r o n a  
k e r e t é b e n  ja v í t á s i  m u n k á t  e n g t d e l y e z t e .

A Sós t ó- fü rdő  sz ob á in ak  b ú t o r o z á s á r a  
n é z v e  a s z a k o s z t á l y  é s  ta ná cs  j a v a d a l m a i n a k  
m e g f e l e l ő i i g  f e lh a t a l m a z á s t  ad o t t .

Az uj k ö v e z e t v á m  d í j té te le i t  1912.  á p 
rilis 1-ótöl  k e z d ő d ő l e g  l é p t e t t e  é le tbe .

T ö b b  k i se b b  ü g y  e l i n té z é s e  u tán  a g y ü l é s  
tél  7 ó r a k o r  é r t  v é g e t .

h í r e k .

— Trak Géza megyebizottsági tagsága.
S z o m b a t o n  ta r t o t t a  a v á r m e g y e i  igazoló  bi
z o t t s á g  ü lé sé t ,  m e l y e n  a TraK G é z a  m e g y e 
bizo tt ság i  t a g g á  t ö r té n t  v á l a s z t á s a  e l len b e 
a d o t t  f e le b b e z és t  t á r g y a l v a ,  azt,  min t  a l a p 
ta la n t  e l u t a s í to t t ) .  B e ig azo lá s t  n y e r t  u g y a n i s  
h o g y  a v á l a s z t á s  kö zh i r ró tó te le  r e n d e s  m ó d o n  
és k e l ' ő  i d ő b e n  t ö r té n t  —  hisz’ s o k k a l  t ö b b e n  
j e l e n l e k  m e g  a s z a v a z á s r a ,  mint  b á r m i  m á s  
a lk a l o m m a l .

— Oh  éli s z é p  D u j t o s o m l  Most  m á r  
n e m  lesz  ok  a bu j to so n  l a k ó k n a k  p ana sz ra ,  
m e r t  a  t a n á c s  r e n d e z t e t i  ezt  a  r é s z é t  is a 
v á r o s n a k .  E g y e n l ő r e  a g y a l o g j á r ó k  k ö v e z é s e  
k e rü l  s o r r a ;  a z tá n  m a jd  t o v á b b - t o v á b b .  Mire 
m e g é r j ü k  a m á s o d i k  1000 é v e t ,  s z é p  lesz,  
cs ino s  lesz a  Bujtos  is.

—  M e g h ív ó .  A n y í r e g y h á z i  ev .  főg imn.  
i f jú sá g a  a  Mikszá th s z o b o r a l a p  j a v á r a  m a  
e s t e  (23 — án)  a f ő g im n á z iu m  d í s z t e r m é b e n  
7 óra i  k e z d e t t e l  estélyt r e n d e z ,  m e l y r e  az 
é r d e k l ő d ő k e t  szivest-.n lá t ja .  S z e m é l y j e g y  2 
k o r o n a .  M ű s o r :  1. M e n d e l s s o h n :  Nász induló .  
E l ő a d j a  : a fő g im n á z iu m  z e n e k a r a .  2. S z i l á g y i :  
A h a s v é r  k a r á c s o n y a .  S z a v a l j a  : S z o h o r  Pá l .
3.  A r e n a i s s a n c e  é p í t é s z e t e  (30 v e t í t e t t  k é p 
pel . )  í r ta  s f e l o l v a s s a : Mikecz  Ö dön .  4. 
P o l ó n y i  : L a  m er ,  C hop in  : V a ls e ,  z o n g o r á n  
e l ő a d j a :  E i e g m a n n  A n n a  u r l e á n y .  5. Mura i  
K. nA  r e v o lv e r .*  E l ő a d j á k  : L i p t a v  Duci  u r 
l e á n y  és Mikecz Ö d ön.  6. M a g y a r  n ó tá k .  
T á r o g a t ó n  e l ő a d j a :  L ő j é k  Jó zsef ,  h e g e d ű ,  
m é l y h e g e d ű  és c im b a l o m  kís ér e t te l .  7. Mo
nológ .  E l ő a d j a  : So l i é sz  K o rn é l .  8 . S c h a r w e n k a ;  
D a n s e  p o l o n a i s e .  E lő a d j a  : a lög imn.  z e n e k a r a .

— A v á l t ó h a m i s í t á s  vége .  A b o r s o d -  
m e g y e i  S z i rm a k ö z s é g b e n  sz e r d á n  r e g g e l  
b i r t o k á n  r e v o l v e r r e l  főbe lö t te  m a g á t  V á r a d y  
Mihá ly  g a z d á l k o d ó ,  aki  m e g y e s z e r t e  g a z d a g  
e m b e r  h í r é b e n  ál lot t .  Az ö n g y i l k o s s á g n a k  
é r d e k e s  h á t t e r e  van .  V á r a d i  tiz é v  ó ta  á l 
l a n d ó a n  v á l t ó k a t  hamis í to t t ,  d e  o l y a n  ü g y e 
sen ,  h o g y  n e m  j ö t t e k  rá,  m e r t  m in d ig  s i k e 
rü l t  p r o l o n g á l n i  az é p p e n  le já ró  vá l tó t .  L e g 
u tó bb  e g y  n a g y o b b  ö s s z e g ű  v á l t ó ja  j á r t  le 
ezt  a z o n b a n  n e m  tud ta  p r o lo n g á ln i  s i g y  a 
h a m is í t á s  k i p a t t a n t .  A misk olc i  ü g y é s z s é g e n  
fe l je le n t é s t  is t e t t e k  e l lene .  Az e se t r ő l  a z o n 
b an  a l ig  tu do t t  n e h á n y  e m b e r  és  V á r a d y  
Mihá ly  c s e n d b e n  e l r e n d e z h e t t e  v o l n a  ü g y é t  
h a  a v é l e t l e n  k ö z b e  nem lép. A sz i rma,  
c s e n d ő r s ó g  u g y a n i s  m e g t u d t a ,  h o g y  a b i r 
t o k o s  e n g e d é l y  n é lk ül i  f e g y v e r t  t a r t  a h á -
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sérvkötöket, haskötő- B í u m b e r g  J ó z s e f  I | =  I
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lási cikkek, orvosi műszerek nagy rak fa ra  n  N
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záb a n ,  a c s e n d ö r ő r m e s t e r  t e h á t  a  ki sbi ró 
u t ján  id ézés t  k ü l dö t t  nek i .  \  á r a d y  azt  hit te,  
h o g y  az ő r m e s t e r n é l  e l foga tás i  p a r a n c s  v an  
e l l e n e  és  ezt  k ím é le tb ő l ,  n e h o g y  v é g i g  ke l l 
j e n  k i sé rn i  öt az e g é s z  falun,  a c s e n d ő r s é g e n  
a k a r t a  k ih i rd e tn i ,  az id ézés t  kézbes í t ő  kis-  
b i r ó n ak  azt m o n d ta ,  h o g y  rög tö n  m e g y  u tána .  
V á r a d y  a zob an  b e m e n t  a  sz o b á j á b a  és  a g y o n 
lő t te  m a g á t .  Meghalt .  H á t r a h a g y o t t  l e v e le b e n  
közli  a z o k n a k  n e v e t ,  a k i k n e k  a l á í r á sá t  h a 
misí to t ta .  ,

_ Teli Vilmos eset szabolcsi kádas
ban. H á t b o r z o n g a t ó a n  é r d e k e s ,  d e  e g y b e n  
m e g h a t ó  e s e te t  ho z ta k  t u d o m á s u n k r a  Kem e-  
csérö l .  A múlt  hó t  e g y  e s té jé n  Dami  G y ö r g y  
b i r to k o s  f e le s é g e  és l e á n y a  az u d v a r o n  át a 
k e r t b e  a k a r t  k imenni  Az u d v a r  m é jó b e n  
azonban  e g y  n a g y  fehér  k u t y á t  l á t tak  m o z 
dula t lanul  állni, a m e l y  e g y r e  j o b b a n  és g y a -  
n u s abb an  morgot t .  miné l j o b b a n  k ö z e le d te k  
hozzá.  A m e g r é m ü l t  nők v is sz am en te k ,  mos t  
Dami  m a g a  jö t t  ki p u s k á v a l  f e l f e g y v e r e z v e  
s midőn fátta. a  m o r o g v a  és v o n i t v a  m o z d u 
lat lanul  álló k u ty á t ,  rálőt t .  A k u t y a  m e n te n  
felfordult ,  midőn  azonban  köz e l ebb  m e n te k ,  a 
kimúl t  k u t v a  t e t e m e  alat t  e g y  h o rko ló  e m 
b e r t  t a lá l ta k .  A k u t y a  g a z d á j a  volt ,  ak i  i ttas 
á l l apot ban  be tévedt ,  s e la ludt  az u d v a r b a n ,  
ü t  őrizte a k u t y a  s i rá n ta  va ló  h ű s é g é n e k  
ese t t  á ldoza tul .  Az a lvó  e m b e r t  e g y e t l e n  e g y  
sö ré t  se m  ér te .  Csak n a g y n e h e z e n  tu d tá k  
felrázni  az id egen t ,  ak i  a zonb an  e g y á l t a l á b a  
n e m  es e t t  k é t s é g b e ,  h a n e m  első d o lg a  vol t  
k a b á t j a  be lső zsebéből  p á l i n k á s  b u t y k o s á t  
e lővenn i  s e g y  jó t  szivni be lőle  uj i s m e r ő s e i 
n e k  e g é s z s é g é r e .  A s z e g é n y  k u t y a  m e g ü v e 
g e s e d e t t  s zem m el  h e v e r t  mel le t te .

A ni. k i r .  á l l a m i  m a g v i z s g á l ó  á l 
lo má s  h i va ta lno ka i ,  kik j e l e n l e g  sz em lé t  t a r 
ta n a k  a v id é k e n ,  h o g y  m e g t u d j á k ,  kik á r u 
s í ta na k  a r a n k á s  h e r e m a g v a k a t ,  t e g n a p  sürgős  
u tas í tá s t  k a p t a k ,  h o g y  a le g s z i g o r ú b b a n  ü g y e l 
j e n e k ,  miszerin t  az o r s z á g b a  ke rü l t  s i l án y ,  
k e v e r t  c s i r a k é p t e l e n  r é p a m a g o t  n e  h o z z a n a k  
e s e t l e g  fo rg a lo m b a .  A m; k e r e s k e d ő i n k  is 
sa já t  és  a köz é r d e k é b e n  c s e l e k e d n é n e k ,  ha  
csak is  e l s ő r a n g ú  c é g n é l  szerzik be  a r é p a  
m a g v a k a t ,  a m e n n y i b e n  n e m  az olcsó á r  n y ú j t  
b iz tos í té kot  a m a g  m e g b í z h a t ó s á g á r a  néz v e ,  
h a n e m  an n ak  f a ja z o n o s s á g a  és j ó  c s i r a k ó p e s -  
s ó g e  ad ja  m e g  az igazi  é r t é k é t .  E z é r t  a 
g a z d a k ö z ö n s é g e t  is f i g y e lm e z te t j ü k ,  h o g y  
csak is  ot t  fedezze  r ó p a m a g  s z ü k s é g l e t é t ,  aho l  
t e l je sen  m e g b íz h a tó  m a g v a k a t  á r u s í t a n a k .

— A r é g i  t ö r t é n e t ,  a m e l y  m i n d i g  n j  
m a r a d .  Sz e re lm es  vol t  I í e r k a  Zsóf ia  c s e l é d 
l e á n y  s hitt  a  csáb i tó  s z a v á n a k .  A v é g é t  
tud juk  : a l e á n y  á ldo t t  á l l a p o tb a  ke rü l t  a 
csáb i tó  p e d i g  n em  volt  h a j l and ó  h á z a s s á g i  
Í g é r e t é t  bevá l tan i .  A sz e re n c s é t l en  l e á n y  
pe d ig  g y u f a o l d a t o t  ivot t  s k é t  nap i  s z e n v e d é s  
u tán m e g h a l t .  Je l lemző,  h o g y  a l e á n y  a n y j a  
a m é r g e z é s  u tá n  e g y  napp a l  hivot t  c sa k  o r 
v os t  a m i k o r  azonban  a  késő i  o rvos i  s e g é l y  
m á r  n em  segí th e te t t .

— S z e n t  J ó z s e f  m ű h e l y e .  E g y  ang ol  
k u t a t ó - t á r s a s á g ,  a m e l y  N á z á r e t b e n  á s a tá s t  
vég z e t t ,  m e g t a l á l t a  Názá re t i  J ó z s e f n e k ,  J é z u s  
n e v e l ő a p j á n a k  m ű h e l y é t ,  a m e l y  fölé I l e l é n e  
c s á s z á r n é  id e jé b e n  k á p o l n á t  é p í t e t t e k  s a m e l y  
k é s ő b b  f ö ld re n g é s  k ö v e t k e z t é b e n  ro m b a d ő l t .  
A k á p o l n á t  t e l jesen  k iá s tá k  és n a g y s z á m ú  ó - k e 
r e s z t é n y  sze r t a r tá s i  eszköz t  is t a lá l tak ,  k ö z tü k  
f inom m ű v ű  l á m p á t  és g y e r t y a t a r t ó t .  Azonk ívü l  
e g y  római  m o z a ik -p a d ló t  is t a lá l tak ,  a m e l y  
m é g  te l je sen  ép.

— K e d é l y e s  b e t ö r ő .  P é n t e k  éj jel  h í 
v a t l a n  v e n d é g  j á r t  Braun  J ó z s e f  f ó n y e s l i tk e i  
l a k o s  h á z á n a k  u tcai  sz o b á já b a n .  Mialat t  a 
c sa lá d  az u d v a r i  s z o b á b a n  az á r t a t l a n o k  á l 
m á t  a lud ta ,  va lak i  b e t ö r t e  az ab la k o t ,  b e m á s z o t t  
s mint  ak i  l e g j o b b a n  érzi m a g á t ,  e l ő k e r e s t e  
a m a r a d ó k  p u r i m s ü t e m ó n y e k e t ,  e l f o g y a s z t o t t a  
m a jd  n y u g o d t a n  le fe küd t  s h a jn a l i g  ot t  a ludt .  
R e g g e l  fe lkel t  s a  m a g a  rossz  f e h é r n e m ű j e  
(A. G. m o n o g r a m m  van  benn ük)  és  r u h á j a  
h e l y e t  a B ra u n é b ó l  v e t t e  tel a l e g j o b b a t  s 
össz esen  2 kor .  lo po t tp én zze l  d i s z k r é te n  e l 
távozo t t .  A c s e n d ő r s ó g  n y o m o z z a .

— Zilaliy Gyula színtársulata áp
rilis hó 1., 2., 3. napjára ismét átrándul 
Nyíregyházára előadásokat rendezni. 
Mint értesülünk 1. nap a „Kiskávéház‘%
II. nap „Ámor a pé nz ügynökI I I .  nap 
„Györgyike drága gyermek" kerül színre. 
De még a sorrend nem biztos! Majd 
jön megint express levél, sürgöny, vissza 
sürgöny, fehér jegy, piros jegy, felváltás, 
megcsorélós . . . meg minden.

— T o l a k o d ó  u t H a r s a k .  S z o m b a t  e s t e  
a  k i s v á r d a i  á l lo má sró l  kocsin m e n t  ha za  
Ana rc^r a  S ó ra  A n d r á s n é .  Az u ' u n  4 i s m e r e t 
len u g ro t t  föl a kocs i r a  s k é n v s z e r i t e t t e  az 
a s s z o n y t ,  h o g y  ő k e t  Anarcs ig  e l v i g y e .  Az 
a s s z o n y  ha l á los  r e t t e g é s e k  köz t  ezt  m e g  is 
t e t te .  Anarc«on  az i s m e re t l e n e k ,  m e g k ö s z ö n v e  
az i n g y e n  kocs it ,  l e s z á ' t a k  s t o v á b b  m e n t e k .

— H a l á l o z á s .  L . M o ln á r  G y u l a  levo lek i  
fö ld b i r tok os  f. hó  19-ón é jjel  é l e t é n e k  77- ik 
é v é b e n  r ö v id  s z e n v e d é s  u tá n  e l h u n v t .  T e m e 
t é s e  c s ü t ö r t ö k ö n  d é lu tá n  m e n t  v é n b e  a  s z é 
l e s k ö r ű  r o k o n s á g  és  i s m e r ő s ö k  j e l e n l é t é b e n .  
T e m e t é s é t  P e t r o v i t s  G y u l a  a p i t p l ó b á n o s  v é 
g e z te  n a g y  papi  s e g é d le t t e l

— M e g r á g t a  a  t e h é n .  N a p - n a p  u tá n  
v á r t á k  Gro sz  Iz ráe lókn á l ,  h o g y  a te h é n  
kis  b o r jú va l  l e p je  m e g  a gaz d á t .  S z o m b a t o n

i r e g g e l  Gro sz  Iz rá e ln ó  k i m e n t  az i s tá l ló ba  s 
ö r ö m m e l  k o n s t a t á l t a ,  h o g y  v é g r e  m e g j ö t t  a 

! v á r v a -v á r t  v e n d é g .  Ü r ö m é b e n  a z o n b a n  o ly j 
köze l  m e n t  a bo r júhoz ,  h o g y  a f é l t é k e n y s é 
g é b e n  d ü h ö n g ő  t e h é n  fe ldöf te ,  ma jd  ö s s z e 
ta p o s t a .  G r o s z n é t  é l e t v e s z é l y e s  s é r ü l é s e i v e l  
o t t h o n  á p o l j á k .  Á l l a p o t a  m o s t  m á r  j a v u l ó 
b an  van .

— Az a l i s p á n  b e s z é d e .  A b a u j t o r n a  v á r 
m e g y e  tan í tói  k ü l d ö t t s ó g i l e g  j e l e n t e k  m e g  
dr.  P u k y  E n d re  a l i spán  előt t ,  k é r v e  őt, h o g y  
S z e p e s m e g y a  á t i r a tá t  a t a n í tó k  f i z e t é s r e n d e -  
zóse  ü g y é b e n  A b a u j m e g y e  is t á m o g a s s a  Az 
a l i s pán  ig en  b a r á t s á g o s a n  f o g a d t a  a k ü l d ö t t 
s é g e t  és  a  t a n í t ó k n a k  azt  m o n d t a :

. M e g s z é g y e n ü l v e  á l lok  Ö n ö k  előt t ,  ha  
c s a k  e n n y i t  k í v á n n a k  tőlem.  A tan í tó i  k a r n a k  
n a g y o b b  eró l ly e l  ke l l  j o g o s  k ö v e t e l é s e i  é r d e 
k é b e n  do lg o z n i ! "

— K á r t é k o n y  r o v a r o k  i r t á s a .  A föld - 
m i v e l é s ü g y i  m in isz te r  k ö r r e n d e l e t b e n  h ív ta  
fel a  t ö r v é n y h a t ó s á g o k a t ,  h o g y  a k á r t é k o n y  
r o v a r o k  és  h e r n y ó k  i r tá s á t  e l lenőr izzék  és az 
i r tás i  k ö t e l e z e t t s é g  e l len  v é t ő k e t  sz ig o rú a n

I b ü n t e s s é k .
— A postai bélyegzők olvashatatlan 

sága. E g y i k  k e r e s k e d e l m i  és i p a r k a m a r a  
fö l te r j esz t és se l  fordul t  a  k e r e s k e d e l m i  minisz
te rhez ,  m e l y b e n  r á m u t a t o t t  a pos t a i  b é l y e g z ő  
l e n y o m a t o k  n a g y  j e l e n t ő s é g é r e ,  k ü lö n ö s e n  a 
p e r e s s é  vá ló  ü g y e k b e n ,  a m i k o r  g y a k r a n  p e r 
d ö n tő  f o n t o s s á g a  van  a n n a k ,  h o g y  hol  és 
m i k o r  a d a to t t  fel a  v i tá b a n  sz e r e p lő  levé l .  A

I minisz te r  m é l t á n y o l v a  a  k a m a r a  o k f e j t é s é t ,

i n t é z k e d e t t  az i ránt ,  h o g y  a  p o s t a h i v a t a l o k  a 
fe la d o t t  és  é r k e z e t t  l e v e l e k e t  sz ig o rú  e l járás ,  
ső t  é r z é k e n y  b i r s á g  t e r h e  a la t t  o lv a sh a tó  
b ó l y e g z ö - l e n y o m a t o k k a i  l á s s á k  el.

— Csak M a u t h n e r - f ó l e  m a g v a k a t  v á s á 
r o l n a k  h e l y e s e n  g o n d o l k o d ó ,  szám i tó  g azdák  
é s  k e r t é s z e k  m é g  a k k o r  is, ha  m á s o k  o lc sób 
b a k  v o l n á n a k ,  m e r t  t a p a s z ta la tb ó l  tud ják ,  
h o g y  ez c s a k is  a  m a g v a k  r o v á s á r a  és a 
v e v ő k  k á r á r a  le h e t s é g e s .

— A h í d v é g i  b o s z o r k á n y o k .  Néhai  
va ló  K á l m á n  k i r á ly  k i m o n d o t t a  u g y a n  már  
j ó  n é h á n y  é v s z á z a d d a l  eze lő t t ,  h o . y  b o s z o r 
k á n y o k  n in c s e n e k ,  a zé r t  az U r n á k  1912-dik  
é v é b e n  a  b í r ó s á g n a k  m é g i s  b o s z o r k á n y - p e 
r e k k e l  kell  fog la lko zn ia .  Az t ö r t é n t  u g y a n is ,  
h o g y  a  S a r u d h o z  ta r tozó  H i d v é g - p u s z t á n  e g y  
b é r e s  a s s z o n y  a r ról  p a n a s z k o d i k ,  h o g y  é j j e 
l e n k é n t  e g y  b o s z o r k á n y  j e l e n i k  m e g  e öt té 
f e k e t e  m a c s k a  k é p é b e n  és  ú g y  őt,  mint  fé r 
j é t  a n n y i r a  g v ö t r i ,  h o g y  s e m  beszé ln i ,  sem 
m o z o g n i  n e m  t u d n a k  m ia t ia .  Már a  n a g y i v á n i

! tudó*  emberhez ,  is f o r dul ta k  s e g í t s é g é r t ,  aki 
! azt  t a n á c s o l t a ,  h o g y  9 n a p o n  b e  ül n e  a d ja n a k  

s e n k i n e k  se m m it ,  b á rk i  és  b á r m i t  k é r n e  tőlük,  
a k k o r  ma jd  e l m a r a d  a b o s z o r k á n y .  E n n e k  a 

| t a n á c s n a k  az e r e d m é n y e  e g é s z  sor r á g a l m a 
zást  es  b e c - ü le t s e r tó s i  p e r  lett .  A b o s z o r k á n y 
lá tó  b é r e s a s s z o n y  u g y a n i s  k é t  a s s z o n y r a  —

| a k ik  az om inó zi s  9 n a p o n  belül  hozzá ja  for- J  d ú l t a k  a p r ó  h o lm ik  k ö l c s ö n z é s i é r t  —  ráfogta ,
I h o g y  e z e k  a  b o s z o r k á n y o k .  Ezek  az a ss zo

n y o k  b e c s ü l e t s é r t é s  c í m é n  a b í ró ságn á l  pa -  
i nasz t  t e t t e k ,  a m i n e k  i s m é t  az a f o l y o m á n y a ,  

h o g y  a I l i d v é g - p u s z t á n  lakó  b é r e s e k  e g y m á s t  
k e v e r i k  b e l e  az á l d a t l a n  b o s z o r k á n y - p e r b e  
ú g y ,  h o g y  a ku l tur^  n a g y o b b  d i c s ő s é g é r e ,  
e l ő r e l á t h a t ó a n ,  v é g e - h o s s z a  n e m  lesz a b o 
s z o r k á n y s á g  v á d j á b ó l  e r e d ő  becsü le tse r tós i  
p e r e k n e k .

—  A j á n d é k o z á s .  Dr .  S a m a s s a  József  
egr i  b i b o r n o k  é r s e k  a  n y í r e g y h á z i  fogada lmi 
t e m p l o m  o r g o n á j á t  s a j a t  k ö l t s é g é n  (2000 K) 
v i l l a m os  m o t o r r a l  h a j t h a t ó  f u j ta tó va l  szerelte 
lei.  Aki i s m er i  e n n e k  n a g y  e l ő n y é t ,  kuüiiyeu 
e l i s m e r h e t i  az a j á n d é k n a k  m in d e n  tekin te tben 
n a g y  és  f o n t o s  vo l tá t .

— A gör. kath. magyar püspökség 
érdekében. T a h y  J ó z s e f  S á r o s m e g y e  alis
p á n j a  E p e r j e s  v á r o s  gör .  ka th .  k ö r e i n e k  és 
t á r s a d a l m á n a k  m e g k e r e s é s é r e  lat in ny e lv ű  
tá v i r a t i  fe l i ra to t  in t éze t t  a  r ó m a i  s z e n t sz ékh ez ,  
azon  k é r e l e m m e l ,  h o g y  a r o m á n  a j k ú  gör.  
k a t h o l i k u s o k u a k  m o z g a l m á v a l  s z e m b e n  já r u l 
j o n  hoz zá  ahhoz ,  h o g y  a magyar szertársáén 
és nyelvű gör. Icath. püspökség mielőbb fclál- 
littassék.

— Siketnémak felvétele. A s i k e t n é m á k  
u n g v á r i  i n t é z e t é b e n  s z e p t e m b e r  1-re  20 n ö 
v e n d é k e t  v e s z n e k  fel. V a l l á s  é s  n e m r e  való 
k ü l ö n b s é g  n é l k ü l  m in d e n  7 — 11 é v e s  s ü k e t 
n é m a  gy e r m e k  k é r h e t i  a fe lv é te lé t .  20  felnőt 
s i k e t n ó m a  a k ő f a r a g ó  és  cs i szo ló  in téze tben  
n y e r  e lh e l y e z é s t .  B ő v e b b  f e lv i lágo s í t ás t  ad 
az in té ze t  i g a z g a t ó s á g a .

—  T a n u l m á n y i  k i r á n d u l á s .  Dr.  R adó
E n d r e  fög imn.  t a n á r  ez é v b e n  is é r d e k e  
t a n u l m á n y ú t r a  v e z e t i  f ő g i m n á z i u m u n k  vá l la l 
ko zó  ifjait .  Az ú t i r á n y  B u d a p e s t — F iu m e ,  
d a l m á t  p a r t v i d é k .  R é s z v é t e l i  dij 12 nap r  
120 k o r o n a ,  m i n d e n t  b e l e s z á m í t v a .  Az u tazá  
ápri l i s  1-ón k e z d ő d i k  é s  12 -é n  é r  v é g e t .

— Husszállitás patentirozra, rekla- 
mirozva és minden léi eképen. Ajánlva 
m é l y e n  t isztel t  r e n d ő r f ő k a p i t á n y  ur  f ig y e l 
m é b e  i s ! Csak t e s s é k  r e g g e l e n k é n t  megfi -

i g y e l n i ,  h o g y  szá l l í t j ák  e g y i k - m á s i k  m ész á r

M o d e r n ü l  b e r e n d e z e t t

Étterem és Sörcsarnok
a Debreczeni Első Takarékpénztár 

palotájában
Figyelmes, pontos és előzékeny kiszolgálás.

PILSENI SO R H ÁZ
D E B R E C Z E N ,

P i d c ^ u t c z a  é s  K o s s u th  L a j o s - u t c z a  s a r k á n .

V id é k ie k  t a lá lk o z ó  h e ly e .  
Kitűnő magyar és franczia konyha 

T is z tá n  k e z e l t  i t a lo k  
V a ló d i  P i l s e n i  sö r.

Flór* megrendelt társai ebéd. vacsora mérsékelt 
áron. — Telefon 958.
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székbe a kimérendő húst. Mindegy az, akár 
sZél van, akár eső, por, piszok, vagy nem 
unióm én mivel lelitve a levegő, mégis csak 
nyitóit szekéren, a nélkül, hogy ponyvával 
• tintával) be volna takarva. Mi akar ez 
lenni: Reklamirozás ? Vagy a tisztaságnak 
semmibe ve vese? Nem elég hogy ki van 
,éve a nyílt kimérő helyen a beszennyező- 
,lésnek, még az utca porával is be kell azt 
ázatni, hogy tovább tartson? Legközelebb 
„eveket is említünk fö1, hát ha kell, majd 
rek|;. orozunk mi is.

3 utcai szobából álló úri lakás villany
ba^ ssal 480 koronáért kiadó. Bocskay-u. 
53., V- rsckalko-ház.

I’otArgyalás. Csütörtökön folyó hó 
2i-én jrgvalta a nyíregyházi kir. törvény
iek  'Inár József és Molnár István debre
ceni Sj n te-mesterek tiiinpöró', akik 1912. 
évi február 1-én az ujfehértói vásár alkalmá
val n „szúrták Nádaskay Ferenc ujfehértói 
]e;;é n v a k i  a szenvedett sérelmek követ
kezte harmadnapra a nyíregyházi Erzsébet 
közkórházban meghalt. E nők Szabó László 

Ibillay György és Tóth Pál volt; a 
vádat ázikszay György’ képviselte; a véde
lem érdekében dr. Sarvay L e k  ügyvéd 
jelent meg. A tanuk meghallgatása után a 
kir. főügyész haiáltokozott súlyos testisértés 
büntette miatt emelt vádat vádlottak ellen. 
Dr. Sarvay' E ek védő beszédében a j^gos 
önvédelem fenforgását kéri vádlottak ese té 
ben megállapítani és felmentő Ítéletet kórt. 
Délután 3 orakor hirdette ki Ítéletét a kir. 
törvóny-zék. Molnár Józsefet bűnösnek mon
dotta ki és 2 évi börtönre Ítélte; Molnár 
Istvánt ellenben az ellene emelt vád és kö
vetkezményei alól felmentette. Az Ítélet ki
bírd ősekor Molnár József vádlott elájult. 
A védő az elitéit védence szabadlábra helye
zését kérte, amit a törvényszék teljesített.

Lapkiadotulajdonos a szerkesztőség.

Közgazdaság.
isiire kell a H ortobágy hasznosítása.

— Dcbrccseni levél. —
impozáns és nagyméretű népgyii’óst hivott 

össze i debrec ni gazdakör választmánya, a 
bika-szálló dísztermébe. A hatalmas terem 

n megtelt, ember-ember hátán szoron- 
gi ;tti-k ötezren. Az elnök Szontessi János 
ur v !t. E nöki megnyitója csupa keserűség 

igja a mély elkeseredés. „Ki akarják 
rán ni a főidet i.- a lábunk alól1*, ebben fog- 

ö-sze az elnöki megnyitója.
[úgy a kérdést alaposan megismerjük, 
\ándor dr. beszédjével kell foglalkoz
óévá Nándor igen szép bokrétát állított 
. városi gazdálkodás rejtelmeiből. Napi

került Hortobágy hasznosításának az 
Még a múlt esztendőben a kormány

ajánlatot tett a városnak, hogy a Hortobágyon 
adjanak neki háromezer holdat, hogy azon 
kísérleteket végezhessenek. A városi tanács 
hozzájárult, de a főügyész javaslatára mindjárt 
12 ezer holdat akar művelés alá venni, hogy 
ezzel a város megbillentett pénzügyi egyen
súlyát helyreállítsa. A Hortobágy azonban a 
gazdáké, akik nem akarnak hirtelen ilyen nagy 
műveletekbe belemenni, mert tapasztalatból 
tudják, hogy ilyen művelés által nemcsak a 
legelő lóg tönkremenni, de a talaj minemü- 
sóge folytán a még most használható rósz is 
tönre megy. Miért kel! tehát a tanácsnak a 
hasznosítás a gazdák bőrére? Ezt a tételt 
állította fel dr. Révi Nándor.

Azért, mert a tanács a folytonos a ján
dékok osztogatása mialt a házi pénztárt ki
ürítette. Ilyen elsősorban az, hogy a főman
darinoknak (a szabadkőműves testvéreknek) 
támogatásuk léjében a város szivében igen 
énekes telket adományozott, amely testvérek 
között is megér szazozer koronát, hogy azon 
a páholy ópüieiet epit-ók fel. Az építkezéshez 
pedig a napokban a városi tanácstól 750 ezer 
darab téglát kértek ingyen. Egyszóval a város 
bőkezűségéből felépítik a páholyt.

A második érv, amiért Hortobágy hasz
nod ása okvetlenül keresztülviendő, hogy a 
csatornázás éppen egy millióval többe kerüli, 
mint ahogy praeliminálva volt. Révi kimutatta, 
hogy a vállalkozó a legdrágább ajánlatot 
nyújtotta be a városhoz, melyet a tanács el
fogadott. Az ügy miatt a főmérnök figyelmet 
is kért maga ellen, mely azonban még mai 
napig is folyik.

A város szabályozási terve valahogy 
napfényre került s gálád telekspekulációra 
adott alkalmai. A város a szabályozási terv 
miatt az uj utcanyitásokhoz rengeteg pénzen 
vette meg a telkeket, úgy hogy a csatorná- j 
zásra és telkekre a nagy kö csont, 17 millió j 
koronát majdnem teljesen elköltötte. Igen sok | 
ember meggazdagodott Debrecenben

A főmérnök a nagyerdőben egy körutat 
létesített az ur ovasok részére, melynek elő
állítása a levágott gyönyörű tölgyekből kellett 
volna, hogy kikerö jön. A fát Révi szerint 
egy főmandarin megvette potom áron, az ut 
költségeivel még a mai napig sem számoltak 
el. A füstös kis vasúttársaság villamos üzemre j 
rendezte be a városi vasutat. Hogy ezt meg- I 
tehesse, a város 400 ezer koronával járult | 
hozza a zsíros üzlethez, holott azt meg is ; 
vehette volna.

A hajdúnánási vasút r. t. most közvetlen 
a város alatt 100 holdat, kért — állítólag 
javító műhelyre, pedttr teherpályaudvart akar | 
ott létesíteni ; fizet pedig azért a 100 holdén | 
évenként ötezer koronát. Ez is ajándék lesz. j 
No de ad infinitum lehQfne a mulasztásokat . 
felsorolni. Ezért most mar a Ilortobágyra , 
vetette reá magát. Igen ám, csakhogy, ha a j 
Hortobágy hói 12 ezer holdat kiszakít, mi 
marad legelőnek? A Hortobágy jó része szik 
föld, ahol nem terem semmi. Ezt mutatta ki 
a népgyülós második szónoka, a gazdasági 
akadémia tudós professzora. Ga<s Gyula. Sze
rinte a hirtelen hasznosítás Hortobágy kegye
lemdöfése lesz. S ha hasznosítható is kérdés, 1 
hogy rendes földművelés folytatható-e vagy |

pedig takarmányt termeljenek rajta; ő az utóbbi 
mellett van. Ha pedig már minden áron hasz
nosítani akarják s ha már a szakértő közegek 
is jönnek a minisztériumtól, azok ne négyes 
Noniusokon nézzék meg a Hortobágyot, 
hanem alapos tanulmányt végezzenek. Végül 
Király János beszólt; s okmányilag bizonyí
totta, hogy a Hortobágy nem a városé, hanem 
a gazdáké. Már mindenünket elvitték, még a 
vallásunkat is (mély megdöbbenés) s most a 
Hortobágyon a sor. — De ezt már nem en
gedjük. A népgyülós tiltakozó határozati 
javaslat elfogadásával véget ért.

Megrendelésre egy időben egy másik 
népgyülést. is tartottak — de ez utóbbi min
den komoly alapot nélkülöz. Az inasokkal 
együtt lehetett száz ember együtt. — így 
tehát bővebb ismertetést nem igényel.

A gazdasági és iparkiállitáson ezüst 
éremmel és díszoklevéllel kitüntetve.

Gabulya Mihály
8 ruhafestő, vegytisztító, gőzmosó 

: : és plisszórozó intézete : :
Pazonyi-utca 13. Bejárat Vésö-utca felöl.

Van szerencsém szives tudomására 
adni a t. közönségnek, hogy intézetemben 
ruhák a legkényesebb igényeket is kielé
gítően bármily színre festetnek é« vegyileg 
fisztittatnak. Egyben bátorkodom szives 
figyelmét

fehérnemü-tisztitó osztályomra
felhívni, ahol kézelők, gallérom stb. szintén 
meglepő szépen 5 nap ab t t  M«ztiMatnak.

Midőn szives megbizásaiKat kérem, 
vagyok mély tisztelettel

Telefon 248. sz. Gabuiya Mihály.

Teljes

italrné rési b e r e n 
d e z é s e k ,

s o r  k i m é r ö - k e s z ü  l é k e k  folyékony szén 
savval, vagy légnyomással valá ilzemro p á l i n k a ,  
s ö r -  é s  b o r  k i m é r  ö - p r l t o k ,  k i m e r o -  
c s a p o k ,  vessetókek és az összes szerelvények

Dr. W agner és Társai
Budapest, IX., Tinódy-utcza 3. szám.
Elsőrendű különlegességi gyártmánya. Leg

nagyobb gyár e szakmában.
Tessék :i. szánni árjegyzékünket kérni és ism er

te tést  egyáb gyártási ágazatainkról.

v a s !
íi am erikai J o l l l is t o i i

kütő aratógépek to- 

t a v ilág h írű  am erikai

tengeri termelő rj££  az Avery Junior Planter (négyzetben ültet.

az Avery Junior W eedersr az Avery Junior Cultivator
kizárólagosan Ráhmer Sándornál kaphatók Bacher-Melichár-Johnstoa fióktelepén

Ó vakod ju n k  s i lá n y  u tá n z a to k tó l .
Debrecen és környékén kizárólag a mi gépeink van használatban. 3o Fényes bizonyítványok

W* Tiszaberceli tégla és cseréptedő gyár
•mily m ennyiségben szállít a n yíre g yh ázi kisvasút bárm ely állom ására, körkemencéjében égetett kitűnő minőségű

I. oszt. téglát és sima hódfarkú cserepet.
Áraink a n yíre g yh á zi té g lag yárak á ra iv a l egyezők s 1 9 12 . janu ár 1-tö l kezdve április hó végéig  a k isvasutak szállítási 

díjkedvezm énye a ve vő  közönség ja v á ra  is szolgál. E lő jegyzéseket elfogad a Szabolcsi Közgazdasági Ta k a ré k - 
41 ^  pénztár r . -t .  Bethlen-utca 5. és a Tiszab erceli Té g la gyá r. ^
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1 1  j I selyemfestö és vegyészeti 11 j | 
^  tisztitó intézet U J "

BATA JÓZSEF
III. k é r .,  B o c s k a y -u tc a  5 . s z á m  a la t t .

(A tö rv én y szék k e l szem ben.)

F e s t
gyapjú, pamut, selyem, plüsszöveteket és 

szőrméket.
T i s z t i t

női, férfi, gyermek ruhákat, csipke és szövet 
függönyöket.

Pl i ss í roz 12-2
álló és lapos formában.

Legjobb munka! Mérsékelt árak!

Könyvnyomda Könyvkereskedés Könyvkötészet
i  Elvállal:

*
közeledő Húsvéti ünnepek al
kalmából m o s t é rk e z e tt  
re m e k  im a k ö n y v e it  a
legegyszerűbbtől a legdísze
sebb kivitelig, — valamint

a közeli bérmálási alkalomból
bérmaajándéknak a l k a l m a s  
olvasóit, képeit és könyveit
= ^ .  ajánlja

Szántó Ernő
könyvkereskedő, 

k a th . p a ro c h ia  é p ü le t.

cdL_ >, c  'Cd >  +-> cd +■»
E o >* s

■5
-03 E? >  >» 03 3  
03 '03

03
03

minden e szakmába tartozó munkálatokat, hiva
talos, gazdasági és kereskedelmi nyomtatványo
kat. Eljegyzési és esketési értesítéseket, báli 

meghivóka*, falragaszokat, röpcédulákat. Névjegyeket, gyászjelenté
seket s o r o n k iv ü l a z o n n a l k é s z it . Könyvkötési munkák 
csinosan és olcsón készülnek, bármilyen kivitelben.

irodaszerekből a legjobb gyárt
mányokat. Üzleti könyveket, levél 
és számlarendezöket, másolóköny- 

veket, irógépkellókeket. Mérnöki és építészeti rajzhoz szükséges 
rajzszereket. Szépirodalmi és ifjúsági, továbbá ima- és énekeskönyveket.

Raktáron tart:

Az üzlet telefonszáma 140. A nyomda telefonszáma 182. 
Levélpapírokból óriási raktár!

CB«♦—JSC
CBL.

O)
CB

CB‘©
C_CB

‘"ÍB

J=2JX.05í-©
ISIcn 
<B

MODERN KÖNYOMDA!
Litographia müintézet

D Á V 1 D H Á Z Y  K Á L M Á N
Könyvkötészet és Dobozgyár r. t. 
Debrecen. Fiivésikert-ntea í) sz.

Ajánlja, legújabb találmányu gy'orssajtóival 
felszerelt kÖQyomdája készítményeit :

Reklám nyomtatványokat
modern és színes kivitelben, levélpapír és üzleti 
nyomtatványokat névjegyeket sima és dombor nyo
mással, térképet, hangjegyeket stb. stb. művészi 
32 kivitelben. 8—2

j Tiszta agyagból készült szép és jó j

KOLLÁRÉT ! ^K ollarit '-bőrlem ez
. .  kaiicsnk-koinpozicióva! bevont fedéllemez

O n n i C M i : ?  RUGANYOS.V>HAR- !
D U I \ L L . r i L L  BIZTOSésiOOTALLÓ | r r  n  i  ,, i

s z a g t a l a n  F E D É iL E M E z  „ K o l l a r i t -4  - b o r l e m e z
mezőgazdasági és gyári épületekre a legalkalmasabb.

„K o lla rit“-bőrlem ez
vízhatlan, a legnagyobb viharnak ellentáll.

„K o 1 1  á r it  “-bőr] emez
nem kell mázolni és így fentartási költségei nem igényel

Kapható: W IR T S C H A F T E R  Á R M IN
vaskereskedőnól, Nyíregyháza. 82-204

T illa n y v ilá g ítá s i berendezéseket, v illam yvllágitás-i fe lszereléseket, 
v a la m in t magán te le fo n  és v illa n jc s e n g ő  bevezetéseket e lv á lla l o l

csón és te ljes  jó tá llá s  m e lle tt

Herskovits Gyula elektro
technikai
vállalata Nyíregyháza

2(; S zé c h e n y i - té r .  1

Mérnöki látogatás és költségvetés díjmentes, m  Csillárok és égötestek raktáron.

j ij cserép, fali tégla {
Ha „ F O R H I N ’-nal permetez,

OO o  .— „4. .. r n n u i  u<<

és legszebb

| nyersfalazati tégla |
csak a

i1 A IM 1

í Karczagon szerezhető be. hol Í 
j egyes waggonrakom ányok is j 

megrendelhetők

‘2 0 - 2  mert a „FORHIN1* a

s o k s z o r t a  m e g j a v í t o t t

K e v e s e b b  „ b o r d ó i  k e v e r é k  
a  g o n d ,

- s z ó r
kész állapotban!

Nagyon erősen tapad a nedves levélre is.
K e v e s e b b  „ . . . . . .  ,_  . Jsarmily harmatnál permetezhet

d  l U l l l t n a y  vele. Semmi üledéke nincs! Szám-

- s z ó r  
K e v e $ 8

í !

tálán elismerő nyilatkozat! Kérjen in
gyen és bérmentve le irást  a

a m u n k a b é r !  F O R H I N ' T v t a í í S :

G yártjuk az eddig d r  A s c h e n b ra n d t  szabadalmát képezett

R e z k é n p o r t  é s  b o r d ó i  p o r t  i s .  2 u- 9
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Semmi babám, semmi . . . 
így kell annak lenni! ^

TEÁT R U M O T

Papp Gézánál
lehet csak

20

JÓ T  V E N N I!

I  . i  t.

Uj virágcsarnok megnyitás!
Tisztelettől hozom a m élyen tisztelt 

közönség szives tudom ására, hogy N y ír 
egyházán, Zrínyi Ilona utca 2. szám a. 
(Parochia épület) a mai kor igényeinek 
teljese: megfelelő újonnan berendezett

virágcsarnokot
nyit ' m, ahol mindennemű a kertészeti 
szaki vágó virágnem üeket, n. m .: nyílott 
levágott es cserepes virágokat, a legdi
vatosabb alkalmi es menyasszonyi csok
rokat sirkoszorukat, temetkezési decora- 
fiót nyes árban szép és Ízléses k i 
vitelben készítek. ío— 6

a. mélyen tisztelt közönség szives 
pártfogasát és szolid üzletemről való
meggy tződést k é rv e , v a g y o k

Nj iregyháza, 1 9 1 2 .  február hó

:>n számok : mély tisztelettel

Virágos;írnok 287. Vadász Sándor
Kertész. •ti telep 205 mű kertész.

I l i i t i  > t

Értesítés.
. 'Z telette l értesítem N yíre g yh áza 
■s v idékének m élyen tisztelt kö 

zét, hogy a budapesti m. kir. 
>giai szabó ipari m estertaníolya- 
legjobb eredm énnyel elvégezvén, 

gyházán h á lió i-u tc a  1. szám  
fo n á llá  ü z le te m e t szerzett tá

rlataimnak megfelelően rendeztem 
b iután pedig a legújabb és leg d iva- 

■> szabások e lsajátításával ma már 
kényesebb, legmodernebb Ízlésnek 
pes v a g y o k  m egfelelni, bizalom m al j 
-ztelettel kérem  a nagyérdem ű kö - 

z g szives támogatását.
Szöveteket a legjobb minősőgben 
gdivatosabb mintákat tartok á llan - 
raktáron. Á raim  a legjutányosabbak.

P ap i szabó. C ím ad at, papi reve-
nd át, c iv il öltözeteket gyorsan, íz lé 
sen és jutányosán készít.

•2-5-4 M ély tisztelettel

Kecskés József
szabó mester.

I
i

$
i
i>
é

$

| )
M
$s-xj

Gazdák sütödéje RT. Debrecen.
V an  szerencsénk a n. ó közönséggel tudatni, hogy ú jonnan  é p ü lt

sütödénkben az Üzem et m egkezdettük , hol a mai kor igényeinek 
és a legmesszebtnonő kivánalm aknak ú g y hiogenikus, mint tisztasági
szempontból megtelelöleg kizárólag csak h á z i kom lós, b u rg onyan é1-  
k ii l  ken yere t, k i f i i t  és zsem lyét is sü tünk  és bárm ily m ennyiség- 
bon kereskedőknek és házhoz szállítunk.

A z  ig azg ató ság : Poroszlay László elnök, Grosz Béla alelnök, Miha- 
lovis Jenő, Balásy József, dr. Gulyás István, Boros józsef, Fráter István. 
Benedek Zoltán, Grünberger Ignátz.

Felügyelő-b izottság : dr. Tüdős Kálmán elnök, Takács Samu, dr. Grünwald 
Zsigmond, Vajda Henrik, dr. Nagy Zoltán ügyész, Jakoby Dávid ügyvezető.
H ely irak tá r: S Á N D O R  J A K A B  urnái K eskeny-utca 3. sz. Ki mindennemű felvilágitázsal szolgál és

m egrendeléseket pontosan eszközöl.
80 —20—4
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Gyöngyvirág
Rózsa
Orgona
Nárczis
Helioírup

K 4 .

W isíaria
K 4 - 5 0

Ibolya

L

Turin 1911. 
Nagy d íj!

Eredetije  
s mintaképe  

minden  
alkohol-  

m entes il lat 
s ze rn e k .

Ü J S 1 0  a v i lág í tó to ronyban .
27 M i r á c s e p p e k  alkohol n é lkü l! E g y  p arányi csepp 3 - 3

e lé g sé g e s! M esés v irá g illa t , utólórhotlenül term észetim .
Mindenütt kapható. D ralle György, Bodenbach a. £. Óvakodjunk az u tán za tok tó l.

X X X X X X X X X X X X X X X X X * X X X X X X X X X X X X X X X X X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X

A  legegyszerűbbtől a legválasztóko- 
sabb ízlésűig mindenféle Iából. K é sz 
m enyasszonyi berendezések, valam int 
külön szobák, v a g y  egyes darabok 
szolid ár és pontos kiszolgálás mellett 
a legmegbizhatóbban kaphatók ^

Nyíregyháza.
Lefkovits Zsigmond

b u to r r a k tá r á b a n
Kossuth-tér (törvényszéki palota mellett).
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g ^M in T ^ éhbi

Külön osztály!
Modern szobadíszitések, szoba
díszcsokrok, asztali és vá za 
csokrok, m ű p á l m á k  állandó 

= kiállítása = = = = =

Fehértói Séta. i

Ml

cégnél N y í r e g y h á z a ,  V ay  
Ádám -utca 5 szám. M egtekin
tése  vásárlásra  nem kötelez.

g « f —■

Minden jó

Gazdasszony
próbálja meg a

Hoffmann-féie
Pörkölt kávét.

51.

85—? ' - 3

Alapittatott 1902, évben.

ROSENBERG és HAMMER
varrópóp. és kerékpár-kereskedése 

D e b r e c z e n ,  P i a c - u t c a  8.  s z á m .
[A kereskedelm i palotában.)

Az elism ert 
legjobb

V ik tó ria
kerékpárok 

egyedüli 
elárnsitása.

S z a k s z e r ű  ja v ító m ű h e ly .

A lti 8)'onlorHJtf'» bélbeteg, éiTágytalan lesová 
“ l ' i  nyodáshoz hajlandós, használja a számos óv óta 

jónak  bizonyult gyomor-ól, schilii ami gyógyszerész
től Stóckerauban.

A  S#j szabályozni és épségben tartan i akarja jó
“ l' 1 em ész té sé t, használja a S c liau m an n -té la  gyo
morsót, tapasztalni fogja, hogy más szerek ellenében 

mily jó l érzi magát.
í l V n n i n r Q n  azonnal a fölösleges gyo-
U y U l U U i  o ü  m o rsa v a t és e lő m o zd ítja  az em ész

té s t .  Egy doboz ára 1 korona 60 fillér.

Gyomorsó-pasztillák
b.itást teszik, mint a gyomorsó. Ára tarsolyonkint 3 
phiolával, á 10 gyomórsó pasztillával K I SO. Pos
tai szétküldés legkevesebb ti doboz megrendelésnél 

— utánvéttel — _

SCHAUMANN gyógyszerész
=  Stoekerauban. =
K a p h a t ó  m i n d e n  g y ó g y s z e r t á r b a n

épület- és (liszmííbádogús

N Y Í R E G Y H Á Z A .
D e b r e c e n i - u t c a  7. s z .

i Is

Megnagyobbított és uj gépekkel telje
sen felszerelt műhelyében készít min
den a bádogos szakba vágó munkát. 
Épület és toronyfedések. Specialista 

iskolai ivóviztarlányokban. S&8 
Raktáron fürdőkádak, konyhaedények.

Olcsó á r! Pontos kiszolgálás!

Vidéki megbízásokat azon nal elintéz.

Szakembereknek nélkülözhetetlen :

Az egyetlen magyar manu- 
faktur és konfekciós lap:

Szerkesztik : Előd Lóránt és Lenkei
Zsigmond. — Kérjen mutaivány- 

számot. Félévre 8 korona.

0

A közólelmezés minden ágát fel
öleli, az eseményekről számol ad 
a szakembereknek és a háziasz- 

szonyoknak a

M a g y a r  K özéle lm ezés
Megjelenik 10 naponként. Kérjen 
mutatványszámot ! Felévre 7 kor.

í U jságvállalata ös 
H irdetési irodája 

Budapest, V II., Uohány-u. 3 7 ,Telefon 173-09

BÚTOR !
Hálók, ebédlők, úri szobák, zongorák, teljes 
szálloda, vendéglő, kávéház és fiirdőberen- 
dezéseketmég sohnnem létezett rendkívüli 
előnyös fizetési feltételek mellett szállítunk 
helyben és vidékre. Nagy butoralbum 1 kor.

Modern Lakberendezési Vállalat
Budapest, IV., Gerlóczy-utca 7 v.

19 =  K ö r p o n t i  v á r o s h á z a  m e l l e t t .  =

K o v á c s  G yula
mübutorgyáros Debrecen 
bútorcsarnokát Hunyadi- 
utca 17. szám alól

í
j a Csapó és Piac-utca sarokra
*

i
i 1 ö

(Takarék és Hitelintézet 
Részvénytársaság első  
emeletére) h e ly e z te  át.

CAi/'jvvvvyv.vv yv

i I  N y i r e p l i a  l e p a i p l  T i l a s z i i  h t i r á r í M z a
Alapítva 1903. P a zo n y i-u tc a  10. sz.

§

Üzletem kibővítése a lka lm ával teljesen újonnan a legdivatosabb k iv i
telű bútorokkal berondeztem a fővárosi minta szerint, állandóan raktáron tar
tok fényezett kőris, cseresznye, já v o r, citrom, paliszánder, mahagóni és más 
különféle anyagokból készült részben saját k é s z itm é n jü  háló, ebédlő, 
úri és női szalon berendezéseket, vas, félréz és egész réz háló és vendég
szoba berendezéseket, úgyszintén egyszerűbb, do jó k iv ite lű  matt bútorokat 
(tömör iából is) stb. stb. itt tel nem sorolható do raktáron levő különféle 
bútorokat is u to lé rh e te tlen  olcsó árban árusítok.

Tisztelettel

Üzletem szombat és izr. ünnepnapokon zürva. Glück Jenő
|  1,5 R aktáron á llan d ó an  200 k ü lö n fé le  lak  berendezés ta lá lh a tó .

<3

Nyomatott Borbély Sámuel könyvnyomdájában Nyíregyházán.
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